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1. WLASTNOSTI

Elektronické ovladani tohoto zafizeni bylo zkonstruovano pro dosazeni maximalniho pohodli a Usporu energie.

Zobrazeni teploty nebo provozniho reZzimu
Osvétleni displeje: ReZim « Programovani »

LED /
Regulace teploty
Tlacitko volby rezimu
Typ Viykon | Napéti | Proud Vyska Sitka Hloubka
[(w] (V] [A] [mm] [m] [mm]
PREMIER 10 1000 N 43 600
PREMIER 15 1500 | 230 V 6,5 450 800 115+22
PREMIER 20 2000 50 Hz 8,7 1000

Stitek s uvedenim vykonu je umistén na spodni strané (u fidici skfifiky) zafizeni, coz umozfiuje jeho identifikaci.

Podrobnosti:
A — kompletni referenéni Cislo topného télesa vcetné vyrobniho ‘?‘ B D F
Cisla (pro pfipad reklamace
fon vo W ’ A i R s
B — Vykon ve Wattech
C — Napéti ve voltech l:"‘_
D,E,G — Bezpetnostni symboly a normy :_
H — Tyden a rok vyroby N%229 Made in France
| — Kéd vyrobce T 0000000 ind. 00/00
A
J — Vyrobni ¢islo T T T

IJCFHG

ELEKTRICKY ODPAD SE NESMi LIKVIDOVAT S DOMACIM ODPADEM.
RECYKLUJTE NA VYHRAZENYCH MISTECH (podle mistné platné legislativy).
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2. Doporuceni pro instalacs

Zafizeni se musi instalovat tak, aby topné téleso zahfdlo maximalni objem vzduchu.

Zafizeni se musi zapojit v pevné horizontalni pozici v souladu s mistné platnymi pfedpisy.

V koupelndch musi byt konvektor instalovan ve shodg s CSN 33 200- 7
-701 a smi byt umistén v souladu s obr. 1 i v zénach 2 a 3.
Konvektor je zafizeni tfidy Il a je chranén proti stfikajici vodé, kryti
IP24.

Konvektor nesmi byt umistén pfimo pod zasuvkou elektrického proudu.
Napdjeni konvektoru musi zajisfovat odpojeni ve vSech pélech, u néhoz
se vzdalenost rozpojenych kontaktd rovnd nejméné 3,5mm.

@ DULEZITE UPOZORNENi: «NEZAKRVVAT »

Aby nedoSlo k prehfati, topné téleso za Zadnych okolnosti nezakryvejte.
Stitek «NEZAKRYVEJTE» vém toto riziko pfipomina.

Je pfisné zakazano zakryvat nebo blokovat rolety nebo vzduchové vyde-
chy, aby nedoSlo k nehodé nebo poskozeni zafizeni. Neinstalujte u
vzduchovych vydechli (kominy, ventilace), za zavésy nebo dvefmi. Dodr-
Zujte minimalni montazni vzdalenosti k podlaze, zdem, nabytku, atd.
(Obrézek B)

\obr. B

3. Monidz a upevnéni na zed”

Pomoci Sroubovaku vyjméte konzolu ze zafizeni (polozka 1). Upevnéte konzolu na zed pomoci 4 Sroubl (R 5, 5 mm max.)

pfi dodrZeni spravného sméru a vysky (Obr. C).

Typ 1000w | 1500w | 2000w
Osové zékladna | 248 | 405 | 525 |
[mm]
H [mm] 257 | 257 | 257
B [mm] 145 | 275 | 270 |
C [mm] 270 | 270 | 270 '

obr. C




4. Flektrické zapojeni

Napajeni konvektoru musi zajiStovat odpojeni ve vSech pdlech, u néhoz
se vzdalenost rozpojenych kontakt(i rovna nejméné 3,5mm. V koupel-
nach musi byt konvektor instalovan ve shodé s CSN 33 200- 7- 701.
Konvektor nesmi byt umistén pfimo pod zasuvkou elektrického proudu.
Barevné oznaceni vodici:

Féze - hnéda

Nulovy vodi¢ - modry/Sedy

Pilotni vodi¢ - Cerny

Pokud neni pilotni vodi¢ pouZivan musi byt pfipojen do krabice na
volnou svorku bez napéti. Napajeci kabel smi byt vyménén pouze
vyrobcem nebo schvalenou servisni organizaci.

Pripojeni pilotniho vodice:
Konvektor bude pracovat v souladu se signaly, které vysila programo-
vaci jednotka

elektrické zapojenl s pilotnim vodiem
N (modry nebo Sady) Nulovy vodid
L (hnédy) Faze
Pilotnd vodié (Samy) Pilatni vodi& MV
{programator)
elektrické zapojenl bez pilotniho vodige
N (madry nebo adj) Nulovi vodie
L (hndy) Faze —
Pilotni vodié (Gamy)

Mod Prabsh Hodnota
signélu vigi nule
COMFORT R 0 voltd
SET BACK o 230 voltd
115 voltd
ANTI-FROST —_ (zdpornych)
115 voltd
STOP =N (dadnych)

5 JAK ZARIZENI POUZIVAT

REZIM VOLBY NABIiZi 5 FUNKCI:

FUNKCE ZOBRAZENI
COMFORT Zobrazuje teplotu (napf. 19) DrZi teplotu podle nastaveni termostatu
ECONOMY (SET BACK) EC UdrZuje teplotu cca - 3,5°C pod komfortni teplotou
ANTI- FROST HG UdrZuje teplotu v mistnosti na cca 7°C
STOP Vlypne veskeré vytapéni

Zobrazuji signal programéatoru

PROGRAMOVANi
(funkéni svétlo PROG)

Pracuje podle naprogramovanych pfikaz(.

Zapinani/vypinani konvektoru: Vypinad
Pro zapnuti topného télesa uvedte spina (na boku zafizeni) do polohy 1.
Pro dplné vypnuti topného télesa uvedte spina¢ do polohy O.
Zapinani/vypinani topeni:
Pro zapnuti stisknéte tlacitko MODE (viz obr.) a zobrazi se komfortni teplota (19).
Pro vypnuti topeni stisknéte tlacitko MODE, dokud se neobjevi “ - “ (reZim poho-
tovost). +
—-_—— -
Pozndmka: VaSe nastaveni ziistane v paméti; topné téleso je pouze v reZzimu pohoto- _ M
vosti. =




Nastaveni komfortni teploty:

Pomoci tlagitka + a - mlZete teplotu snizovat nebo zvySovat v krocich po 1°C.

L

Mizete nastavit vlastni pozadovanou teplotu.
Zaviete dvefe mistnosti a pockejte nékolik hodin, dokud se teplota nestabilizuje na poza-

dovanou hodnotu.
Pokud vam nastavena teplota nevyhovuje, zvyste ji nebo snizte v krocich po 1 °C. +
Opét pockejte nékolik hodin, zda vam teplota vyhovuije. 4
Rada: Doporucujeme referencni teplotu 19 °C.

Signaly v programétoru Zobrazené symboly Funkce
Prog
STOP - Topeni se okamZité zastavi
— Prog
ECONOMY :—. SniZi teplotu o 3,5°C pod komfortni teplotu
Prog ~ .
ANTI- FROST L Drzi teplotu na ~7°C aby nedoslo
mu

k poskozeni zamrznutim

Prepnuti do usporného rezimu:

PFi kratkodobé nepfitomnosti (pfes 2 hodiny) vam tento rezim umozni Setfit néklady na
energii a vytapéni. Tato Uspornd poloha sniZi teplotu v mistnosti o 3.5°C proti zvolené kom-

fortni teploté. Udélejte nasledujici: o +
Stisknéte a podrzte tlacitko MODE, dokud se na displeji nezobrazi pozice“EC” (viz obrazek). :— =

Usporné nastaveni Ize zkontrolovat kratkym stisknutim jednoho ze dvou tlagitek + nebo - .

Pro zménu teploty “EC”: stisknéte na 3 vtefiny MODE a zacne blikat “EC”.
Upravu Ize provést tlagitky + nebo - .
Pro potvrzeni stisknéte tlacitko MODE.

REZIM «ANTI- FROST» (zabranéni namraze):

PFi dlouhodobé nepfitomnosti (pfes 24 hodin) poméaha tento rezim udrzovat teplotu v mistnosti
kolem 7°C. To zajisti maximalni dspory, aniz by doslo k nevratnym Skoddm v disledku ] “- -
zamrznuti. lj |_.| i
Udélejte nasledujici:
Stisknéte a podrzte tlacitko MODE, dokud se na displeji nezobrazi pozice “HG” (hors- gel -
Lproti ndmraze®).
Uzaméeni ovladéni:
+

Zvolili jste napfiklad asporny rezim (Economy), stisknéte tlaCitka + a - souCasné na asi 3

L
-

vtefiny.
Blikani displeje znamena, Ze je klavesnice zamknuta.




Pokud stisknete jakékoliv tlacitko na klavesnici, displej oznami pomoci symbolu "FF" nemoznost
+
pokratovat s dalsimi prikazy. e
Pro odstranéni zamku klavesnice stisknéte tlaCitka + a - souCasné na asi 3 vtefiny. |- J =) (M
ReZim «PROG»:

¥, Prog
Tento rezim umozfiuje automaticky provoz za pomoci programovaci jednotky. {B .
Udélejte nasledujici: Stisknéte tlacitko MODE, dokud se nerozsviti funkéni LED svétlo “PROG”.

Specifika:

Nezapomerite, ze pokud uzivatel vybere rezim Economy, Comfort nebo Anti- Frost, prioritu maji pfikazy Anti- Frost a STOP, které
vydava programovaci jednotka. Pokud zafizeni zrovna pfijima pfikazy, funkéni svétio "PROG” blika.

Rezim, zvoleny programatorem

Rezim, zvoleny uzivatelem
Signal Anti- Frost Signal STOP
19 l l'- Prog Prog
ES |-l l.:' o
HG

NASTAVENi DISPLEJE (TERMOSTAT / TEPLOMER)

Vyjime¢né mlze nastat rozdil mezi zobrazenou teplotou a teplomérem. V takovém pfipadé Ize oboji nastaveni sladit.

Toto nastaveni Ize provést, pouze pokud je zafizeni nastaveno mezi 17 a 23 °C.

VSechna okna i dvefe musi byt zavieny.

Pockejte, az se teplota v mistnosti stabilizuje (nejméné 6 hodin) a snazte se nezdrZovat se v mistnosti
Ovladani teploty by se mélo umistit doprostied mistnosti 1.20 m nad podlahu. Nepokladejte na nabytek.

Pomoci tladitka MODE nastavte teplotu "Comfort", napf. 19

Stisknéte na 6 vtefin tladitko MODE, tim se nabidnou dvé moZnosti: (1 :
o , J |o@

1. Na displeji blika 19, je moZna dprava:

* Upravte tlacitky + a -

* Potvrdte pomoci MODE
2. Zobrazi se FF, je moZna Uprava (pokud je delta teploty vétsi, nez 3°C, nebo neni komfortni — +
teplota nastavena mezi 17°C- 23°C): F l— =
Pokud do 15 vtefin nestisknete + nebo -, vrati se display do plvodniho zobrazeni (19).




6. UDRZBA

Pro udrZeni vykonnosti topného télesa je nutné pravidelné odstrafiovat prach v zafizeni vysavanim predni mfizky.

Pro odstranéni vnéjsiho prachu pouZivejte mékkou tkaninu. Pro odstranéni skvrn tkaninu navihcete. Nikdy nepouZivejte brusné
latky, které by mohly poSkodit natéry.

NIKDY NEPOUZIVEJTE BRUSIVA NEBO ACETON, KTERE BY MOHLY POSKODIT EPOXIDOVY NATER!

DOPORUCENi:

Davejte pozor, aby si s topnym télesem nehraly déti.

Do zafizeni nic nevkladejte.
Po prvnim zapnuti se objevi zapach, ale tento jev po par minutach provozu zmizi.

Pokud je zafizeni pfipojeno k zéatézové requlované siti: Pokud je regulace zatéZe nastavena jako priorita, je mozné, Ze topné
téleso nebude pfi momentalnim vysokém odbéru fungovat (pracka + trouba + Zehlicka). Po obnoveni normalniho odbéru zacne
zafizeni opét topit.

Toto topné téleso je urCeno k pfipojeni do sité 230 V 50 Hz. Nesmi jej pouZivat lidé (vCetné déti) s fyzickym, smyslovym
nebo mentalnim hendikepem, nebo lidé, ktefi postradaji potfebnou zkuSenost nebo znalost, pokud nejsou pod dohledem nebo
pokyny ¢lovéka, ktery zodpovidd za jejich bezpecnost.

Zasahy do naseho zafizeni mize provadét pouze kvalifikovany profesional s potfebnou licenci.

7. ODSTRANENI POTIZI

Zafizeni netopi:

Zkontrolujte spravné zapojeni napdjeni; na samotném topném télese i na zakladni desce, a zda zatéZova regulace (pokud
ji mate) neodpojuje napajeni zafizeni.

Topné se nefidi programem:
Zkontrolujte, zda pouZivate programovaci jednotku spravné (pfectéte si névod).
Zafizeni topi neustale:

Zkontrolujte, zda neni zafizeni umisténo v proudu vzduchu nebo zda nebylo zménéno nastaveni teploty.
V piipadé potizi s termostatem odpojte napéjeni (pojistka, jistic..) na cca 5 minut a zafizeni restartujte.

Pokud problém pretrvava, kontaktujte kvalifikovanou osobu,
dodavatele.

Pfi prvnim pouZziti se mize kratkodobé objevit slaby zapach.



8. Ziruéni podminky

Dodavatel poskytuje na vyrobky zaruku 24 mésict od data prodeje. Zaruka se nevztahuje na vady zplsobené dopravou, ne-
dbalou manipulaci a neodbornou montézi. Zaruka se rovnéZ nevztahuje na bézné opotfebeni vyrobku. Jakykoliv zasah do vy-
robku je povazovan za porudeni zarucnich podminek. Kompletni zarucni podminky naleznete na strankach www.fenixgroup.cz.

Potvrzeni o prodeji:

Datum prodeje:

VYrobni GiSI0: .....oouereeeeeeeesseseeeeeeeennnns

Prodejce:

I FENIX

Fenix Trading s.r.o.

Slezska 2, 790 01 Jesenik
tel: +420 584 495 304, fax: +420 584 495 303
e- mail: fenix@fenixgroup.cz , http://www.fenixgroup.cz



1. CHARACTERISTILS

The electronic control of this appliance has been designed to give you a maximum comfort and economy.

Display of temperature or operation mode

Display light : « Programmation » mode

LED
heating light
Temperature regulation Mode selector button
Tvp Rating | Tension | Intensity Height Width Depth
[(w] (V] [A] [mm] [m] [mm]
PREMIER 10 1000 N 43 600
PREMIER 15 1500 | 230 V 6,5 450 800 115+22
PREMIER 20 2000 50 Hz 8,7 1000
A rating plate is located on the bottom (near control box) of the appliance, permitting its identification.
Details: A B D E
1 | |
. . . v
The complete reference number of the heater including its TvP I:l ‘ l__Ll I—:l

manufacturing code (A) (To mention for any warranty
claim)

The rating in Watt (B)

The tension in Volt (C)

Security and Norms symbols (D- E- F- G)

Week and year of manufacturing (H)

Manufacturer’s code number (I)

Serial number (J)

ELECTRICAL WASTE MUST NOT BE DISPOSED WITH HOUSEHOLD WASTE.
PLEASE RECYCLE IN APPROPRIATE CENTERS (following the legislation in your country).




2. INSTALLATION RECOMMANDATIONS

This appliance must be installed in a way that it enables the heater to
brew a maximum air volume.

The appliance must be connected in a fixed horizontal position and in
compliance with legal regulations.

In Bathrooms, the panel must be installed in conformity with IEC 364- 7-

701:1984 and may be located in compliance with the picture 1 in the
zones 2 and 3. The panel is gadget of the class Il and is protected
against spraying water, protection IP 24. The panel must not be located
directly under mains outlet. Electrical installation is to be equipped with
double pole switch, by which the distance of open contacts is equal to
min. 3 mm

IMPORTANT: « DO NOT COVER »

To avoid overheating, do not cover the heater in any circumstances.
The picture sticker « DO NOT COVER » reminds you of this risk.

It is strictly forbidden to cover or block the shades or air outlets
in order to avoid incidents or deterioration of the device. Please
avoid installation close to air outlets (chimneys, ventilation),
behind curtains or doors.

Please respect the minimum installation distances to the floor,
walls, furniture, etc ... (Picture B)

J. INSTALLATION AND WALL MOUNTING

Remove the bracket of the appliance using a screwdriver (Item 1). Attach the bracket to the wall using 4 screws RS 5

mm max.) ensuring the right direction and at the right height (Fig. C).

Typ 1000W | 1500W | 2000W

-y

Axle base [mm] 248 405 525

H [mm] 257 257 257
B [mm] 145 275 270
C [mm] 270 270 270 "3

FIG.C




4' [l[ﬂr”/ﬂﬂl c”””[ﬂ””” ELECTRICAL CONNECTIONS WITH PILOT WIRE

The electrical installation must be equipped with an Omni

polar circuit breaker with a contact opening gap of at least wov
3 mm.

The pilot wire (black) must never be connected to the earth (yellow-

green wire).

The electrical connection requires no disassembly. The device ELECTRICAL CONNECTIONS WITHOUT PILOTE WIRE

should not be installed under a wall socket.

Respect the polarity: 230V

Phase = Brown
Neutral = Blue / Grey
Pilot Wire = Black

If the power cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer or its service agent or a similarly qualified Mede Jignal Mesure ko
. . bransmission e |

person in order to avoid danger.

Installation: Comfort - oValt

The electrical installation must comply with standards in the country et badk o 230 Volts

of installation Anti-frost —_— 115 Valts

Check the tight fit of the wires into the terminals of the wall outlet. negative

Note: The instructions for programming are sent by the sidecons top o 115 Volts

signals, measured from the Neutral. positive

5. HOW T0 USE YOUR APPLIANCE

THE SELECTOR MODE ENABLES 5 FONCTIONS :

FONCTIONS SCREEN DISPLAY

COMFORT Displays temperature (e.g. 19) Holds temperature as to thermostat settings.
ECONOMY (SET BACK) EC Holds temperature at ~- 3.5°C below comfort temperature.
ANTI- FROST HG Holds temperature at ~7°C to avoid frost damage.
STOP .- Stops all heating functioning.
Displays signal of programmer L
PROGRAMMATION (function light PROG) Enables functioning as of programmed orders.

ON/OFF SETTING (Picture here under):

To turn on the heater, put the on/off switch (on the side of the appliance) on On/0ff Switch
position 1.

For complete shutdown of the heater, turn the switch to position 0. \
)

HEATING ON/OFF:

To start, push MODE button (picture cons) and the will display comfort tempe-
rature (19).

To stop heating, push MODE button until “ - “ (stand- by mode).

Note: Your settings remain in memory; the heater is just on standby.




COMFORT TEMPERATURE SETTING:

Using the + and - button, you can increase or decrease the set temperature by
steps of 1°C.

You can set your own desired temperature.

Close the doors of the room and wait several hours until the temperature stabilizes at
the desired value.

If the set temperature does not suit you, increase or decrease the value by steps of
1 °C.

Wait again a few hours to check the comfort temperature value.

Advise: We suggest you a reference temperature of 19 °C.

L

1=

Signals through the programmer Displayed symbols Operation
Prog
STOP -—— Heating stops instantly
— Prog
ECONOMY :— \ Set back of 3,5°C below the comfort temperature
ANTI- FROST et
’ H Fl Holds temperature at ~7°C to avoid frost damage.

ECONOMY OVERRIDE FACILITY:

For short- term absence (more than 2 hours), this mode helps you to save energy and
heating costs. This economic position will decrease the room temperature by 3.5°C
compared to the chose n comfort

temperature setting. To do this:

Press the MODE button until the display shows you the position “EC” (see picture).

It is possible to check the Economic setting by briefly pressing one of the two buttons
+0r -,

To change the “EC” temperature: press for 3 seconds on MODE and “EC” flashes.

The modification is possible using the + or - buttons.

Press the MODE button to validate.

<C ANTI- FROST » MODE:

For long- term absence (more than 24 hours), this mode helps to maintain the room
temperature at about 7°C. This en sures maximum savings without taking the risk of
irreversible freezing damages.

To do this:

Press the MODE button until the display shows the position “HG” (/4ors- ge/ i.e. Anti- Frost
in French).

HOW TO LOCK THE CONTROL BOX:

You have chosen, for example, the Economy mode, press the + and
- buttons simultaneously for approximately 3 seconds.
The flashing of the display indicates that the keypad is locked up.

==
-

UL
-




If you press any button on the keyboard, the display announces, by the symbol "FF", the
impossibility to proceed for any orders.

To remove the keypad lock, operate as above.

« PROG » MODE:

This mode permits the automatic operation through a programming unit.
To do this: Press the MODE button until the LED function light “PROG” is on.

¥ Prog

=

PARTICULARITES:

Please note that when Economy, Comfort or Anti- Frost MODE is chosen by the user, priority is given to the Anti- Frost and

STOP orders sent by a programming unit. The function light "PROG” flashes orders are received by the appliance.
MODE MODE by programmer
chosen by user Anti- Frost Signal STOP Signal
19 Prog Prog
s HE [l
HG

DISPLAYS SETTINGS (THERMOSTAT / THERMOMETER)

Exceptionally, it may occur that there is a gap between the displayed temperature and your thermometer. In this case, it is

possible to harmonize the two settings.

This setting can be achieved only if your appliance is set between 17 and 23 °C.
All doors and windows must be closed.
Wait for the stabilization of the temperature in the room (at least 6 hours) and avoid as much as possible whereabouts

in the room.

The temperature control should be placed in the middle of the room to 1.20m from the ground. Do not place it on any furniture.

Set the "Comfort" temperature with MODE button, e.g. 19

Push for 6 seconds MODE, this will open two possibilities:

1. Display is flashing 19, a modification is possible:
* Correct with the + and - buttons

¢ Confirm with MODE

2. FF is displayed, a modification is impossible (if temperature delta is more than

3°C or the comfort temperature s etting is not within 17°C- 23°C): F F

Note: If no action on + or - for 15 seconds, the display returns to its initial

position (19).




6. MAINTENANCE

To maintain the performance of the heater, it is necessary to regularly remove dust inside the device by vacuuming the front
grid.

To remove outside dust, use a soft cloth. To remove a stain, moisten the cloth. Never use abrasives that can damage the
various coatings.

NEVER USE ABRASIVE OR ACETONE WHICH COULD DAMAGE THE EPOXY COATING!
SUGGESTIONS:

Children should be monitored in order to avoid them to play with the heater.
Do not insert anything into the device.
When switched on for the first time, a smelling can be noticed, this phenomenon disappears after a few minutes of operation.

If your device is connected to a load- shedding network: When load shedding is set as a priority, it is possible that the
heater does not work, in case of momentary over- consumption (washing machine + oven + iron). This is normal. Upon resto-
ration of normal consumption, the unit will re- heat.

This heater is intended to be connected to a mains supply of 230V 50Hz. This device is not intended to be used by per-
sons (including children) with physical, sensory or mental disability, or persons lacking experience or knowledge, unless they
are supervised or have been instructed by a person responsible for their safety.

All interventions on our devices must be carried out by a qualified and licensed professional.

7. PROBLEMS? SOME SUGGESTIONS

The appliance is not heating:

Ensure that the power installation is connected properly; on the heater itself as well as on the main board and that
the load shedding device (if you have one) does not cut power to the appliance.

The heater does not follow the programming instructions:
Make sure that you use the programming unit as intended (see its manual).
The appliance is heating permanently:
Verify that the device is not located in a current of air or the temperature setting has not been changed.

In case of a thermostat problem, cut the power (fuse, circuit breaker ... ..) for about 5 minutes and restart the
device.

If the problem occurs frequently, check with your energy supplier.
In all other cases contact a qualified person.

At the first use, a light smell related to the normal evacuation process during the manufacturing may occur.



8. WARRANTY CONDITIONS

The supplier provides for the products 24- month- guarantee since sale- by date. The guarantee does not refer to defects
caused by transport, careless handling and unauthorized mounting. The guarantee does not also refer to unauthorized interven-

tion in panel and to ordinary wear and tear of the product.

Certificate of sale:

L] 1-] TP




Fenix Trading s.r.o.
Slezska 2, 790 01 Jesenik

tel: +420 584 495 304, fax: +420 584 495 303
e- mail: fenix@fenixgroup.cz , http://www.fenixgroup.cz



